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COLTIVATORI A MOLLE - CULTIVATORS WITH SPRINGS - CULTIVATEURS AVEC DES RESSORTS - GRUBBER MIT FEDERHAKEN

I dati e le indicazioni tecniche possono differire tra i vari modelli a seconda delle configurazioni scelte, pertanto rimangono a titolo indicativo e NON impegnativo da parte dell’azienda - The technical data and specification may different between each configurations chosen, therefore they remain indicative and NOT binding on the part of the company
Les fiché techniques et les spécifications peuvent différer entre chaque configuration choisie, elles restent donc indicatives et NON contraignantes de la part de l’entreprise - Die technischen Daten und Eigenschaften können zwischen den ausgewählten Konfigurationen unterschiedlich sein, daher gelten diese Informationen als Richtlinie und sind für das Unternehmen NICHT bindend

Coltivatore ad ancore con molle e telaio a larghezza variabile con rullo estensibile
Cultivator with spring supports and adjustble lenght and roller
Cultivateur avec ancres à ressort et cadre à largeur variable
Grubber mit federhaken und gestell

SHARK

DATI TECNICI - TECHNICAL DETAILS - DÉTAILS TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

MOD. COD N.
Profondità
Depth

cm
Min/Max

 
Hp

Kg

SRK/5 1038500 Con rullo posteriore  -  With rear roller
Avec rouleau arrière  -  Mit hinterer Rolle 5 20 ÷ 25 110 / 150 cm 50 - 70 520

SRK/5 1038510 Senza rullo posteriore  -  Without rear roller
Sans rouleau arrière  -  Ohne Rückwalze 5 20 ÷ 25 110 / 150 cm 50 - 70 420

SRK/7 1038700 Con rullo posteriore  -  With rear roller
Avec rouleau arrière  -  Mit hinterer Rolle 7 20 ÷ 25 150 / 195 cm 70 - 80 615

SRK/7 1038710 Senza rullo posteriore  -  Without rear roller
Sans rouleau arrière  -  Ohne Rückwalze 7 20 ÷ 25 150 / 195 cm 70 - 80 515

SRK/9 1038750 Con rullo posteriore  -  With rear roller
Avec rouleau arrière  -  Mit hinterer Rolle 9 20 ÷ 25 150 / 195 cm 80 - 90 675

SRK/9 1038751 Senza rullo posteriore  -  Without rear roller
Sans rouleau arrière  -  Ohne Rückwalze 9 20 ÷ 25 150 / 195 cm 80 - 90 575

SRK/9 1038900 Con rullo posteriore  -  With rear roller
Avec rouleau arrière  -  Mit hinterer Rolle 9 20 ÷ 25 185 / 225 cm 80 - 90 795

SRK/9 1038910 Senza rullo posteriore  -  Without rear roller
Sans rouleau arrière  -  Ohne Rückwalze 9 20 ÷ 25 185 / 225 cm 80 - 90 695

COD. 1A38505 COD. 1A38500 COD. 1A38050

*

PER APPLICAZIONE GRUPPO INTERCEPPO TCL SU COLTIVATORE SHARK, VEDI PAG. 166-167 | TO APPLY INTER-ROW GROUP TCL ON SHARK CUTIVATOR, CHECK PAG. 166-167

POUR L'APPLICATION DU GROUP INTER-RANG TCL SUR LE CULTIVATEUR SHARK VOIR P. 166-167 | FÜR DIE ANWENDUNG DER TCL-IN-ROW-GRUPPE AUF SHARK GROWER SIEHE SEITE 166-167*

COLTIVATORI A MOLLE - CULTIVATORS WITH SPRINGS - CULTIVATEURS AVEC DES RESSORTS - GRUBBER MIT FEDERHAKEN

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

*

OPTIONAL Descrizione - Description - Description - Beschreibung

1A38500
Coppia di martinetti spostamento laterale DX/SX indipendenti a innesti rapidi
Hydraulic jacks for R/L lateral movements with quickly hydraulic connection pipes
Paire de vérins de déplacement latéraux D/G indépendants avec raccords rapides
Paar unabhängige R/L Seitenbewegungsheber mit Schnellkupplungen

+2
  

  

1A38505 Ancora esterna fuori sagoma in sostituzione dell'ancora dritta - External tine at place of straight tine
Ancrage externe hors gabarit pour remplacer l'ancrage droit - Außenanker außerhalb der Begrenzungslinie anstelle von geradem Anker1A38510

1A38550 Maggiorazione inserto terminale a "coda di rondine" (cadauno) - Extra price for terminal insert (each)
Supplément pour insert terminal "queue d'aronde" (chaque) - Aufpreis für "Schwalbenschwanz" -Anschluss (Pro Stk.)

1A38050 Rullo a spuntoni fisso (solo per COD. senza rullo)- Fixed spiked roller (only for COD. Without roller)
Rouleau à dent (uniquement pour COD. sans rouleau) - Feste Stachelwalze (nur für Nachnahme. Ohne Walze) *

23 cm

Ancora laterale fuori sagoma
External tine support
Ancrage latéral déformé
Seitenanker außer Form

Martinetti idraulici per apertura telaio
Hydraulic jacks for opening frame
Vérins hydrauliques pour l'ouverture du châssis
Hydraulikzylinder zum Öffnen des Rahmens

Vite per regolazione meccanica
Device for mechanical adjustment
Vis de réglage mécanique
Mechanische Einstellschraube

Ancora con molla “Antishock” 
Tine with anti shock spring
Ancre avec ressort "Antishock
Anker mit "Antishock" Feder"

Rullo a spuntoni [80 Kg]
Spiked roller [80 Kg]
Rouleau à dent [80 Kg]
Stachelwalze [80 kg]

TCL

30 cm | 40 cm | 50 cm | 70 cm

PAG. 166-167

Rullo posteriore estensibile
Extensible rear roller
Rouleau arrière extensible
Ausziehbare hintere Rolle


